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Regione Autonoma  

Trentino - Alto Adige/Südtirol 
Segreteria generale 

Ufficio Affari generali 
  

 
Autonome Region  

Trentino-Südtirol 
Generalsekretariat  

Amt für allgemeine Angelegenheiten  

 

 

  

Trento / Trient, 4.9.2018 

 

CIRCOLARE/RUNDSCHREIBEN Nr. 11 
 

   

Oggetto: gestione delle istanze di accesso 
civico generalizzato, accesso civico (semplice), 
accesso documentale, tramite il sistema 
P.I.Tre. e registro degli accessi civici 
generalizzati. 

 Betreff: Abwicklung der Anträge auf 
allgemeinen Bürgerzugang, auf (einfachen) 
Bürgerzugang sowie auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen über das P.I.Tre.-
System und Register der allgemeinen 
Bürgerzugänge 

   
Alle Dirigenti ed ai Dirigenti di  
Ripartizione e Strutture equiparate 

 An die Leiterinnen und Leiter der Abteilungen 
und der gleichgestellten 
Organisationsstrukturen 

Alle Direttrici ed ai Direttori degli Uffici  An die Direktorinnen und Direktoren der Ämter 
   
Al personale regionale   An die Regionalbediensteten  
Alle Organizzazioni Sindacali 
 

 An die Gewerkschaften 
 

 

Gentilissime Signore e gentilissimi Signori, 

 

al fine di semplificare le procedure a carico 

degli uffici e per garantire maggiore 

trasparenza e tracciabilità nelle procedure è 

stata implementata nel sistema P.I.Tre la 

nuova funzionalità concernente la gestione 

delle diverse fasi procedimentali connesse alle 

istanze di accesso civico generalizzato, istituto 

giuridico previsto dall’articolo 1, comma 1, 

lettera 0a) della legge regionale 29 ottobre 

2014, n. 10, come modificata dalla legge 

regionale 15 dicembre 2016, n. 16,  

concernente l’ostensibilità dei documenti 

detenuti dall’amministrazione, ulteriori rispetto 

a quelli oggetto di pubblicazione obbligatoria. 

 

  

Sehr geehrte Damen und Herren, 

 

zur Vereinfachung und Verbesserung der 

Transparenz und Rückverfolgbarkeit der von 

den Ämtern abzuwickelnden Verfahren wurde 

im P.I.Tre.-System eine neue Funktion 

implementiert, welche die Abwicklung der 

verschiedenen Verfahrensphasen in 

Zusammenhang mit den Anträgen auf 

allgemeinen Bürgerzugang betrifft. Dieses 

neue Rechtsinstitut ist im Art. 1 Abs. 1 Buchst. 

0a) des Regionalgesetzes vom 29. Oktober 

2014, Nr. 10 – geändert durch Regionalgesetz 

vom 15. Dezember 2016, Nr. 16 – vorgesehen 

und betrifft die Einsehbarkeit von bei der 

Verwaltung aufliegenden Dokumenten, die 

über die veröffentlichungspflichtigen 

Dokumente hinausgehen. 

 

RATAA/0018085/04/09/2018-P



 2 

Tale nuova funzionalità introdotta nel sistema 

consente la gestione delle diverse fasi 

procedimentali relative all’istanza di accesso 

civico generalizzato ovvero: 

 

 

•  protocollazione delle richieste; 

•  gestione della fase istruttoria; 

•  gestione della fase relativa agli 

eventuali rimedi giurisdizionali e non, 

da attivare da parte del richiedente, in 

caso di diniego parziale o totale 

dell’accesso e quindi richiesta di 

riesame al Responsabile della 

prevenzione della corruzione e della 

trasparenza (RPCT) o 

alternativamente, ricorso al difensore 

civico o alternativamente ricorso al 

Tribunale amministrativo regionale; 

•  la verifica in ogni momento dello stato 

di avanzamento di ogni procedimento; 

•  la registrazione delle richieste di 

accesso civico generalizzato pervenute, 

sottoforma di “Registro degli accessi” 

ovvero l’estrazione automatica dei files 

riepilogativi delle richieste pervenute 

(in tre formati diversi xls, pdf, e xml) 

che verrà gestita dalla Segreteria 

generale. Ciò, in osservanza a quanto 

stabilito nel punto 9 delle Linee guida 

dell’Autorità nazionale Anticorruzione, 

approvate con delibera n. 1309 del 28 

dicembre 2016, recanti “Indicazioni 

operative, ai fini della definizione delle 

esclusioni e dei limiti di accesso civico 

di cui all’articolo 5, comma 2, del 

decreto legislativo n. 33 e successive 

modificazioni”, (si legga per la Regione 

TAA articolo 1, comma 1, lettera 0a) 

della Legge regionale 29 ottobre 2014, 

n. 10, come modificata dalla legge 

 Mit dieser neuen Funktion können die 

verschiedenen Verfahrensphasen in 

Zusammenhang mit den Anträgen auf 

allgemeinen Bürgerzugang abgewickelt 

werden, d. h.: 

 

•  Protokollierung der Anträge; 

•  Bearbeitung der Anträge; 

•  Phase betreffend die eventuell von der 

antragstellenden Person eingeleiteten 

Rechtsbehelfe (Antrag an den 

Verantwortlichen für die 

Korruptionsvorbeugung und die 

Transparenz – RPCT auf Überprüfung 

der Entscheidung oder Rekurs bei der 

Volksanwaltschaft oder Rekurs beim 

Regionalen Verwaltungsgericht), falls 

der Zugangsantrag teilweise oder ganz 

abgelehnt wurde; 

•  jederzeit mögliche Überprüfung des 

Stands des jeweiligen Verfahrens; 

•  Erfassung der eingegangenen Anträge 

auf allgemeinen Bürgerzugang in Form 

eines „Registers der Zugänge“, d. h. 

automatische Extraktion der Dateien 

der eingegangenen Anträge (in den 

drei Dateiformaten .xls, .pdf und .xml). 

Dieser Schritt wird vom General-

sekretariat durchgeführt. Dadurch wird 

den Bestimmungen laut Z. 9 der mit 

Beschluss der nationalen Anti-

korruptionsbehörde (ANAC) vom 28. 

Dezember 2016, Nr. 1309 

genehmigten Richtlinien entsprochen, 

die Anleitungen zur Bestimmung der 

Fälle enthalten, in denen der 

Bürgerzugang laut Art. 5 Abs. 2 des 

gesetzesvertretenden Dekrets Nr. 33 

i.d.g.F. Ausnahmen und Ein-

schränkungen unterliegt (in Bezug auf 

die Region Trentino-Südtirol siehe Art. 
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regionale 15 dicembre 2016, n. 16). 

 

 

 

 

 

Nelle predette linee guida, l’Autorità 

raccomanda infatti, la raccolta organizzata 

delle richieste di accesso civico generalizzato 

sottoforma di “Registro” il quale deve 

contenere l’elenco delle richieste con l’oggetto 

e la data, il relativo esito con la data della 

decisione, da pubblicare nel sito istituzionale 

dell’Amministrazione regionale, oscurando i 

dati personali eventualmente presenti. 

 

 

Il Registro degli accessi, oltre ad essere 

funzionale per il monitoraggio che in 

quest’ambito l’Autorità periodicamente intende 

svolgere, è anche utile per l’Amministrazione, 

al fine di rendere note le tipologie di documenti 

sulle quali è stato consentito l’accesso in una 

ottica di sempre maggiore semplificazione delle 

attività. 

1 Abs. 1 Buchst. 0a) des 

Regionalgesetzes vom 29. Oktober 

2014, Nr. 10, geändert durch 

Regionalgesetz vom 15. Dezember 

2016, Nr. 16). 

 

Die Antikorruptionsbehörde empfiehlt in 

genannten Richtlinien nämlich die organisierte 

Erfassung der Anträge auf allgemeinen 

Bürgerzugang in Form eines „Registers“, das 

das Verzeichnis der eingegangenen Anträge 

mit Gegenstand und Datum sowie Ergebnis 

und Datum der diesbezüglichen Entscheidung 

enthält und auf der offiziellen Website der 

Regionalverwaltung zu veröffentlichen ist, 

wobei eventuell vorhandene personen-

bezogene Daten unkenntlich zu machen sind. 

Der Register der Zugänge ist nicht nur für das 

Monitoring nützlich, das die 

Antikorruptionsbehörde regelmäßig in diesem 

Bereich durchzuführen gedenkt, sondern im 

Hinblick auf die Vereinfachung der Tätigkeit 

auch für die Verwaltung, um die Art der 

Dokumente bekannt zu geben, auf die der 

Bürgerzugang erlaubt ist.  

 

Con l’occasione dell’introduzione della nuova 

funzionalità finalizzata al monitoraggio delle 

istanze di accesso civico generalizzato, nel 

fascicolo tipizzato con classificazione 6.3 

accesso ai documenti amministrativi, è stata 

inserita un’ulteriore tipologia di registrazione 

degli accessi ai documenti amministrativi, 

ovvero l’accesso agli atti o accesso 

documentale (tipologia fascicolo “Accesso 

documentale”). 

 

Pertanto, ogni richiesta di accesso dovrà 

preliminarmente essere ricondotta alla propria 

fattispecie giuridica e conseguentemente 

inserita nel sistema P.I.Tre nel fascicolo 6.3 

accesso ai documenti amministrativi  

  

Anlässlich der Einführung dieser neuen 

Funktion zum Monitoring der Anträge auf 

allgemeinen Bürgerzugang wurde im 

Faszikeltyp „6.3 accesso ai documenti 

amministrativi” zur Registrierung der 

Dokumentenzugänge ein weiterer Zugangstyp 

vorgesehen, nämlich der Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen (Faszikeltyp: „Accesso 

documentale“). 

 

 

Dementsprechend muss jeder Zugangsantrag 

vorab der jeweiligen Kategorie zugeordnet und 

in das jeweilige Faszikel unter 6.3 „Accesso ai 

documenti amministrativi“ im P.I.Tre.-System 

eingegeben werden. 
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scegliendo uno dei fascicoli corrispondenti alla 

tipologia individuata. 

 

Al fine di agevolare gli uffici nello svolgimento 

delle attività sopra descritte, si allegano per 

ogni utile consultazione i seguenti documenti: 

 

- allegato A – breve sintesi sulle 

disposizioni in materia di accesso; 

- allegato B – modalità di gestione delle 

domande di accesso tramite P.I.Tre; 

 

- Allegato C - diagramma di flusso delle 

attività in cui sono indicati gli attori del 

processo e le operazioni da compiere 

con riferimento all’accesso civico 

generalizzato; 

- modello per le richieste di accesso 

civico generalizzato, accesso 

documentale e accesso civico semplice 

(pubblicato nel sito sotto la sezione 

“Amministrazione trasparente – altri 

contenuti – Accesso civico” unitamente 

alla presente circolare); 

 

 

- modello per la richiesta di riesame al 

Responsabile per la prevenzione della 

corruzione e della trasparenza (RPCT) 

da parte del richiedente accesso in caso 

di diniego totale, parziale, differimento 

o mancata risposta dell’accesso civico 

generalizzato (pubblicato nel sito sotto 

la sezione “Amministrazione trasparente 

– altri contenuti – Accesso civico 

unitamente alla presente circolare); 

 

 

 

 

 

  

Um die Durchführung der oben beschriebenen 

Tätigkeiten zu erleichtern, werden 

nachstehende Unterlagen beigelegt:  

 

- Anlage A – Übersicht über die Regelung 

des Zugangsrechts; 

- Anlage B – Modalitäten für die 

Abwicklung der Zugangsanträge mittels 

Eingabe in das P.I.Tre-System; 

- Anlage C – Flussdiagramm der 

Aktivitäten in Bezug auf den 

allgemeinen Bürgerzugang mit Angabe 

der Akteure und der durchzuführenden 

Schritte; 

- Vordruck für die Anträge auf 

allgemeinen Bürgerzugang, Zugang zu 

den Verwaltungsunterlagen und 

einfachen Bürgerzugang (der Vordruck 

ist zusammen mit diesem 

Rundschreiben auf der offiziellen 

Website unter dem Bereich 

„Transparente Verwaltung – Sonstige 

Inhalte – Bürgerzugang“ veröffentlicht); 

- Vordruck für den von der 

antragstellenden Person an den 

Verantwortlichen für die 

Korruptionsvorbeugung und die 

Transparenz (RPCT) zu richtenden 

Antrag auf Überprüfung für den Fall, 

dass der Antrag auf allgemeinen 

Bürgerzugang ganz oder teilweise 

abgelehnt oder der Zugang 

aufgeschoben oder keine Antwort 

erteilt wurde (der Vordruck ist 

zusammen mit diesem Rundschreiben 

auf der offiziellen Website unter dem 

Bereich  „Transparente Verwaltung – 

Sonstige Inhalte – Bürgerzugang“ 

veröffentlicht); 
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- modello per la richiesta di riesame al 

Responsabile per la prevenzione della 

corruzione e della trasparenza (RPCT) 

da parte dei controinteressati in caso di 

opposizione all’accoglimento dell’istanza 

di accesso civico generalizzato 

(pubblicato nel sito sotto la sezione 

“Amministrazione trasparente – altri 

contenuti – Accesso civico unitamente 

alla presente circolare). 

- Vordruck für den von den 

Drittbetroffenen an den 

Verantwortlichen für die 

Korruptionsvorbeugung und die 

Transparenz (RPCT) zu richtenden 

Antrag auf Überprüfung für den Fall, 

dass gegen den Antrag auf allgemeinen 

Bürgerzugang Einspruch erhoben 

wurde (der Vordruck ist zusammen mit 

diesem Rundschreiben auf der 

offiziellen Website unter dem Bereich 

„Transparente Verwaltung – Sonstige 

Inhalte – Bürgerzugang“ veröffentlicht). 

   

Cordiali saluti.  Mit freundlichen Grüßen 

 

IL SEGRETARIO GENERALE 
DER GENERALSEKRETÄR  

Alexander Steiner 

 (firmato digitalmente - digital signiert) 

 

 
AS/RG/CG 

 

 

 

 

 
Questo documento, se trasmesso in forma cartacea, costituisce 
copia dell’originale informatico firmato digitalmente, valido a tutti 
gli effetti di legge, predisposto e conservato presso questa 
Amministrazione (D.Lgs 82/05). L’indicazione del nome del 
firmatario sostituisce la sua firma autografa (art. 3 D. Lgs. 
39/93). 

 

 Falls dieses Dokument in Papierform übermittelt wird, stellt es 
die für alle gesetzlichen Wirkungen gültige Kopie des 
elektronischen digital signierten Originals dar, das von dieser 
Verwaltung erstellt und bei derselben aufbewahrt wird (GvD Nr. 
82/2005). Die Angabe des Namens der unterzeichnenden 
Person ersetzt deren eigenhändige Unterschrift (Art. 3 des GvD 
Nr. 39/1993).  

 
 


